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Minulosť a prítomnosť biblických vied v slovenskom 
kontexte 

Pavol FARKAŠ 

 

Zhrnutie 
Pre lepšie pochopenie stavu biblických vied na Slovensku v súčasnosti je 

nevyhnutným pohľad do ich minulosti. Stručným historickým prehľadom biblistiky je 
naznačené, že aj na Slovensku záujem o túto teologickú disciplínu sústavne rastie.  

 
 

Summary 
For a better understanding of the status of the biblical sciences in Slovakia today it 

is necessary to take a look back into the past. This concise historical survey on biblistics 
indicates a constantly growing interest in this theological discipline in Slovakia. 



 

Výklad Svätého písma: hermeneutický model založený 
na teórii štyroch kultúr 

Peter DUBOVSKÝ SJ  

 

Zhrnutie 
V tomto článku je navrhnutý nový hermeneutický model interpretácie Svätého 

písma, je  inšpirovaný celoživotným dielom amerického historika J. W. O’Mallyeho, ktorý 
navrhol interpretovať dejiny kresťanskej civilizácie v Európe zo štyroch pohľadov – 
štyroch kultúr. Prvá kultúra, prorocká, vidí Písmo ako inšpirované slovo Božie. Druhá, 
akademická, chápe Sväté písmo ako objekt vedeckých štúdií. Tretia, humanistická, vníma 
Písmo ako zdroj pre meditáciu a inšpiráciu. Nakoniec, štvrtá, umelecká, pristupuje k Sväté 
písmu ako k zdroju inšpirácie pre umelecké diela. Všetky štyri kultúry sa nachádzajú už v 
samotnom Písme a tvoria neoddeliteľnú časť kresťanskej tradície. V druhej časti je tento 
model aplikovaný na Gn 1. Autor analyzuje problémy a vývoj chápania tejto kapitoly 
a ukazuje, ako tento model môže prispieť k porozumeniu a riešeniu napätia v exegéze a 
teológii. 

Summary  
This article proposes a new hermeneutical model of the interpretation of the 

Scritpure. This model is inspired by lifelong works of  J. W. O’Malley, who suggested 
interpreting the history of the Christian civilization in Europe from four points of view – the 
four cultures. The first, i.e. prophetic culture projects the Scripture as an inspired word of 
God. The second, academical culture understands the Sacred Scripture as an object of 
scientific studies. The third, humanistic culture assumes the Scripture to be a source of 
meditation and inspiration in ancient and modern literature. Finally, the fourth, artistic 
culture approaches the Scripture as a source of inspiration in artwork. All four cultures can 
be already found in the Scripture itself and present an inseparable part of Christian 
tradition. In the second part, this model is applied to Gen 1. The author interprets the 
problems and development of understanding of this chapter and shows how this model can 
contribute to understanding and solving tensions in exegesis and theology. 

 



 

Imago Dei (Gn 1,27) – biblický koncept úplnosti 
a dokonalosti človeka 

Jozef JANČOVIČ 

 

Zhrnutie 
Analytická časť ponúka najprv prehľad a hodnotenie interpretácií textu Gn 1,26-27 

o Božom obraze v človeku, ktoré sa často zastavia iba na popise konkrétnych aspektov 
ľudskej prirodzenosti. Kontext veršov na začiatku Písma a perspektíva biblického kánonu 
však umožňuje chápať tému Božieho obrazu v človeku jednak ako určitú časovo viazanú 
víziu vzťahu človeka k Bohu, a tiež ako výstižný teologický koncept úplnosti a dokonalosti 
človeka. Preto sa téma v druhom slede skúma štúdiom kontextu veršov na viacerých 
úrovniach biblického kánonu. Výnimočne stanovený vzťah medzi človekom a Bohom 
poskytuje všetkým ľuďom zároveň reálne možnosti dosahovať aj mnohokrát ohrozovanú 
pôvodnú dokonalosť. Dôkazom toho sú neskoršie kánonické texty Nového zákona vidiace 
práve v Ježišovi najdokonalejší obraz Boha. Článok núka nové impulzy pre teologickú 
antropológiu. 

 
 

Summary 
The analytical part offers a view and evaluation of interpretations of Gn 1,26-27 

about God’s image in human being that often pause only at description of concrete aspects 
of human nature. However, the context of verses at the beginning of the Scripture and in 
prospective of the entire canon provides the understanding of the theme of God’s image in 
humans not only as a fixed vision about relationship of human being with God. It also 
offers pertinent original theological concept of completeness and perfection of the human 
being. Therefore the theme of the biblical text is studied secondly through the context of 
verses on different levels of the biblical canon. The extraordinary relationship between man 
and God gives to the humans the real possibility to achieve the often-threatened original 
perfection. An evidence of this comes from later canonical texts of the New Testament that 
see in Jesus the most perfect image of God. The article offers new impulses for theological 
anthropology. 
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Čo urobil Peter, keď kohút druhýkrát zaspieval? 
Filologická poznámka k slovesu evpiba,llw v Mk 14,72 

Blažej ŠTRBA 

Zhrnutie 
Veta, ktorá opisuje Petrovu reakciu po druhom zaspievaní kohúta (Mk 14,72), je 

nevyjasneným problémom pre prekladateľov do moderných jazykov. Problém väzí 
v samotnej pôvodine, ako to dosvedčujú rôzne textové varianty. Najťažší a súčasne 
najlepšie doložený textový variant však zdanlivo nedáva zmysel. Problém je skúmaný z 
uhla pohľadu textovej kritiky, gramatického rázu slovesa evpiba,llw a syntaktickej väzby. 
Lectio difficilior sa javí ako pôvodná verzia. Po krátkej prezentácii lexikálneho problému 
tohto slovesa a po kontextuálnom skúmaní použitia slovesa je predložený možný preklad, 
zodpovedajúci dynamike rozprávania Petrovej osobnej situácie: „a chytil sa (za hlavu) 
a plakal.“ Takéto Markovo vykreslenie Petrovej reakcie predstavuje plastickejšie Petrovu 
impulzívnosť a moment Petrovho uvedomia si jeho zapretia, tam kde iní synoptici 
charakterizujú len Petrovo plakanie ako „horké“. 

 
 

Summary 
The phrase describing Peter’s reaction after the second cockcrow (Mk 14,72) 

remains still an unsolved problem for translators into modern languages. The problem lies 
in the Greek original as it is attested by some textual variants. The most difficult and at the 
same time the best witnessed textual variant may only appear not to make any sense. The 
problem is addressed from the point of view of the textual criticism, of the grammatical 
aspect of the verb evpiba,llw and of the syntax. Lectio difficilior seems to be the original 
version. After the short presentation of this lexeme and the examination of the use in its 
context, a possible idiomatic translation is presented, which corresponds to the narrative 
describing Peter’s personal situation: “and he grasped (his head [with remorse]) and cried.” 
Such Mark’s portrayal of Peter’s reaction presents more vividly Peter’s impetuosity and the 
moment of realizing his denial where the other synoptics describe Peter as weeping 
“bitterly”. 



 

Návrh transliterácie a prepisu hebrejských spoluhlások  
a samohlások do slovenčiny 

Milan SOVA – Peter DUBOVSKÝ SJ 

 

Zhrnutie 
Cieľom tohto návrhu je jednak čo najvernejšie zachytiť spôsob výslovnosti 

hebrejských slov prostredníctvom slovenskej abecedy, ako aj ujednotiť používanie prepisu 
hebrejčiny do slovenčiny v odbornej literatúre. 

 
 

Summary 
The purpose of this proposal is first of all to capture most accurately the 

pronunciation of Hebrew words by means of the Slovak alphabete, as well as to unify 
transliteration of Hebrew into Slovak in professional literature. 


